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EIRA EYE MASSAGER



POINT EIRA eye massager.

POINT EIRA øyemassasjeenhet.

Kiitos, että ostit uuden POINT EIRA -silmähierontalaitteen.

Tak, fordi du har købt din nye POINT EIRA øjenmassager.

Tack för att du har köpt din nya POINT EIRA ögonmassör.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Medical and health restrictions

To ensure safe operation and prevent injury, please read and follow 
all safety instructions.

Remove contact lenses before using this device.
Do not use this device if you are recovering from eye 
surgery.
Do not use this device if you are receiving medical 
treatment for ocular discomfort.
Do not use this device if you su�er from 
hypertension, high intraocular pressure, 
arteriosclerosis, or cerebral thrombosis.
Do not use this device if you have a persistent high 
fever, malignant tumors, or osteoporosis.
Do not use this device if you have an infectious 
disease.
We do not recommend this device for pregnant 
women, infants, children, or people with swollen or 
inflamed body areas, or severe muscle or joint pain.
We do not recommend this device for individuals 
who use a pacemaker.
Do not use this device if you have taken painkillers or 
sedatives, or if you have consumed alcohol.
Massage should be comfortable and pleasant. If you 
feel pain or discomfort, stop using the device 
immediately and consult your doctor.

1.
2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
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This device is a household electronic healthcare 
product. It is not a medical device and is not 
intended for medical diagnosis or treatment.

Supervision and safety of children

Children under 8 years old must not use this device. 
Keep the device and its packaging away from 
infants, babies, and children.
Children aged 8 years and older, and persons with 
reduced physical, sensory, or mental capabilities or a 
lack of experience and knowledge, can use this device 
under supervision. They must receive instruction on 
how to use the device safely and understand the 
hazards involved.
Do not allow children to play with the device.
Children must not clean or maintain the device 
without supervision.
Store this device out of the reach of children.

Operation and usage guidelines

Do not use this device for more than 20 minutes at a 
time.
Do not fall asleep while using this device.
Do not use this device while performing precise tasks 
or driving.
Excessive use can cause discomfort or skin irritation.
Close supervision is required when disabled or ill 
individuals operate this device.

11.
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Power, charging, and maintenance

Do not place this device near water, under direct 
sunlight, or in excessive heat.
Do not scratch or puncture this device with sharp 
objects.
Do not disassemble the internal components of this 
device, as this can cause damage.
Use only the included charging cable and a safety- 
compliant power adapter to ensure electrical safety.

Product features

Voice broadcast.
Four built-in music tracks.
Bluetooth function for music playback.
Next-song adjustment function.
Speaker mute option.
Vibration function.
Two heating levels: 34 °C and 38 °C.
Cooling sensation level: 22 °C.
Two-button operation with seven modes.
Low battery reminder.
USB-C charging port.

1.

2.

3.

4.
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PRODUCT OVERVIEW
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Power Button: 
Long press: Turn the device on or o�. 
Short press: Cycle through four active modes (Aut 
omode, Relax mode, Relieve mode, and Energy 
mode).  
Double press: Switch to the high heat level. The 
heating indicator turns blue. 

➀➂➅ ➆➇

➁➃

➈

➄ ➉

⑪

⑫

⑬

➀
 •
 •

 •
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Default on power-up: The device starts at the low 
heat level by default, and the heating indicator turns 
white.
Sleep Button: 
Short press: Cycle through three sleep modes 
(Soothing mode, Sleep mode, and Cold mode). 
Long press: Mute or unmute the built-in speaker. 
Double press: Play the next music track.
Vibration indicator.
Speaker mute and unmute indicator.
Bluetooth indicator.
Air compression indicator.
Heating indicator.
Cold indicator.
Battery charging indicator.
Low power (under 15%): The red LED flashes. 
Charging: The blue LED flashes. 
Fully charged: The blue LED remains on.
Adjustable strap.
Compressing airbag.
Hot and cold nodes.
USB-C charging port .

 •

➁
 •

 •
 •
➂
➃
➄
➅
➆
➇
➈
 •
 •
 •
➉
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⑬



Charging

Mode functions

Mode
Auto mode
Relax mode
Relieve mode
Energy mode
Soothing mode
Sleep mode
Cold mode

Air compression
Yes
Yes

Yes Yes

Yes

Yes

Yes

Yes

Yes
Yes

Yes

Yes
Yes
Yes

Yes

Yes
Yes
Yes
Yes

Yes
Yes
Yes

Yes
Yes
Yes
Yes

Yes
Yes
Yes

Heat Cold Vibration Speaker
and music Bluetooth

Fully charge the device for approximately 3.5 to 4 
hours before the first use. 
Connect the included USB-C cable to the USB-C 
charging port of the device. Connect the other end of 
the cable to a certified 5 V, 1 A power adapter, and 
plug the adapter into a power outlet.

Adapter 5V/1A 
(not included)

USBUSB-C
Outlet

 •

 •

The battery charging indicator flashes blue during 
charging and remains blue when the battery is fully 
charged.
Unplug the power adapter and disconnect the 
charging cable from the device once charging is 
complete.

 •

 •

9
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Note that you cannot turn on or use the device while 
it is charging.
Note that it is normal for the device and the power 
adapter to warm up slightly during charging.

Inspect the device for any visible damage before use. 
Do not use the device if it is damaged.
Ensure your face and eye area are clean and dry. 
Remove any contact lenses before use.
Adjust the strap so the device fits snugly and 
comfortably around your eyes. Make sure there is no 
excessive pressure on your eyes.
Long press the power button to turn on the device, 
then choose your desired mode.
Turn o� the device after use by long pressing the 
power button. The device will also turn o� 
automatically when the timer runs out.

Operation

To prevent excessive massage, the device features an 
automatic timer. The device will turn o� automatically 
after 10 minutes of continuous operation.

Timer function

 •

 •

1.

2.

3.

4.

5.

Enable Bluetooth on your mobile device.
Search for the eye massager under the name Eira in 
your Bluetooth settings and pair the devices.

Bluetooth connection

1.
2.



Once connected, you will hear a voice prompt saying 
"Bluetooth connected" and the Bluetooth indicator 
will light up.
You can now play your own music or audio through 
the built-in speakers of the device.

Gently wipe the device with a soft, lint-free cloth or a 
cotton swab to remove skin oils, skincare products, 
or sweat.
Keep the device clean and dry. Store it away from 
high humidity, high temperatures, and volatile gases.
Protect the device from moisture, dirt, and pests. Do 
not place heavy items on top of the device.
Do not attempt to disassemble or repair the device 
yourself. Only qualified professionals should service 
the device.
Stop using the device immediately if you notice any 
problems, such as a burnt smell, overheating, 
intermittent power loss, or other unusual behavior. 

Care and Maintenance
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Troubleshooting
This section summarizes the most common problems 
you could encounter with the device. If you cannot solve 
the problem using the solutions below, contact customer 
service  immediately.

3.

4.

1.

2.

3.

4.

5.



Problem

The device does 
not turn on

The device does 
not work

The device stops 
working during use

The device stops 
working during use

The massage 
feels weak

The air compression 
does not work

The cold function 
does not work

The heat function 
does not work

The battery 
charging indicator 
does not light up

The battery is low

The battery is low

The ten-minute timer 
has ended

The battery is low

The battery is low

The selected mode 
does not include air 
compression

The selected mode 
does not include 
the cold function, 
or the device has 
been used for too long

The selected mode 
does not include the 
heat function

The USB-C charging 
cable or the power 
adapter is poorly 
connected

Charge the battery 
and try again

Charge the battery 
and try again

Long press the power 
button to turn on the 
device again

Charge the battery 
and try again

Fully charge the 
battery

Switch to a mode that 
includes air 
compression

Switch to a mode that 
includes the cold 
function, or turn o� 
the device for 30 
minutes before using it 
again

Switch to a mode that 
includes the heat 
function

Disconnect and 
reconnect the USB-C 
charging cable and the 
power adapter

Possible cause Solution

12



13

Specifications:

Model: POEIRA
Input: DC 5V 1A
Rated power: 5W
Power consumption: < 0.5 W (Standby)
The device enters standby mode when it is fully charged 
and the adapter is still connected.

Battery Information

Battery Type: Rechargeable Li-ion Battery Pack
Model Identification: 104050
Battery Category: Portable Battery
Weight: Approx. 40.8 g
Nominal Voltage: 3.7 V
Rated Capacity: 2500 mAh / 9.25 Wh
Chemical System: Lithium Nickel Manganese Cobalt 
Oxide (NMC), Graphite
Hazardous Substances (Hg, Cd, Pb): 0% Mercury, 
Cadmium, or Lead
Other Hazardous Substances: None
Critical Raw Materials (>0.1%): Lithium, Cobalt, Nickel, 
Manganese, Graphite, Copper, Aluminium
Extinguishing Agents: Water spray, CO2, or dry sand
Manufacturer: HDY ELECTRONIC TECHNOLOGY CO., 
LTD.
Address: Floor 6, Building 1, Jiangnan Industrial 
Building, No. 88, Jiangnan South, Xiagang Community,
Chang'an Town, Dongguan, China
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Notes for battery disposal

The batteries used with this product contain chemicals 
that are harmful to the environment. To preserve our 
environment, dispose of used batteries according to 
your local laws or regulations.
Do not dispose of batteries with normal household 
waste. For more 
information, please contact the local authority or your 
retailer where you purchased the product.

This symbol on the product or in the instructions means 
that yourelectrical and electronic equipment should be 
disposed at the end of itslife separately from your 
household waste. There is separate collectionsystems 
for recycling in the EU. For more information please 
contact thelocal authority or the retailer where you 
purchased the product.



15

Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Medisinske og helsemessige begrensninger

For å sikre trygg drift og forhindre skade, vennligst les og følg alle 
sikkerhetsinstruksjonene.

Fjern kontaktlinser før du bruker denne enheten.
Ikke bruk denne enheten hvis du er i rekonvalesens 
etter en øyeoperasjon.
Ikke bruk denne enheten hvis du mottar medisinsk 
behandling for ubehag i øynene.
Ikke bruk denne enheten hvis du lider av 
hypertensjon, høyt intraokulært trykk, 
arteriosklerose eller cerebral trombose.
Ikke bruk denne enheten hvis du har vedvarende høy 
feber, ondartede svulster eller osteoporose.
Ikke bruk denne enheten hvis du har en smittsom 
sykdom.
Vi anbefaler ikke denne enheten for gravide, 
spedbarn, barn eller personer med hovne eller 
betente kroppsområder, eller alvorlige muskel- eller 
leddsmerter.
Vi anbefaler ikke denne enheten for personer som 
bruker pacemaker.
Ikke bruk denne enheten hvis du har tatt 
smertestillende eller beroligende midler, eller hvis du 
har drukket alkohol.
Massasjen skal være behagelig og avslappende. Hvis 
du føler smerte eller ubehag, må du slutte å bruke 
enheten umiddelbart og kontakte lege.

1.
2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
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Denne enheten er et elektronisk helseprodukt til 
husholdningsbruk. Det er ikke et medisinsk utstyr og 
er ikke ment for medisinsk diagnose eller behandling.

Tilsyn og sikkerhet for barn

Barn under 8 år må ikke bruke denne enheten. Hold 
enheten og emballasjen unna spedbarn og barn.
Barn fra 8 år og oppover, og personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel 
på erfaring og kunnskap, kan bruke denne enheten 
under tilsyn. De må få instruksjoner om hvordan de 
bruker enheten på en trygg måte og forstår farene 
som er involvert.
Ikke la barn leke med enheten.
Barn må ikke rengjøre eller vedlikeholde enheten 
uten tilsyn.
Oppbevar denne enheten utilgjengelig for barn.

Retningslinjer for drift og bruk

Ikke bruk denne enheten i mer enn 20 minutter om 
gangen.
Ikke sovne mens du bruker denne enheten.
Ikke bruk denne enheten mens du utfører 
presisjonsoppgaver eller kjører.
Overdreven bruk kan forårsake ubehag eller hudirritasjon.
Nøye tilsyn er påkrevd når funksjonshemmede eller syke 
personer bruker denne enheten.

11.

1.

2.

3.
4.

5.

1.

2.
3.

4.
5.
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Strøm, lading og vedlikehold

Ikke plasser denne enheten i nærheten av vann, i 
direkte sollys eller i sterk varme.
Ikke skrap eller punkter denne enheten med skarpe 
gjenstander.
Ikke demonter de interne komponentene i denne 
enheten, da dette kan forårsake skade.
Bruk kun den medfølgende ladekabelen og en 
sikkerhetsgodkjent strømadapter for å sikre 
elektrisk sikkerhet.

Produktegenskaper

Stemmevarsling.
Fire innebygde musikkspor.
Bluetooth-funksjon for musikkavspilling.
Funksjon for å bytte til neste sang.
Mulighet for å dempe høyttaleren.
Vibrasjonsfunksjon.
To varmenivåer: 34 °C og 38 °C.
Kjølenivå: 22 °C.
To-knapps betjening med sju moduser.
Påminnelse om lavt batterinivå.
USB-C-ladeport.

1.

2.

3.

4.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.



PRODUKTOVERSIKT
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Av/på-knapp: 
Langt trykk: Slå enheten på eller av. 
Kort trykk: Bla gjennom fire aktive moduser
(Auto-modus, Relax-modus, Relieve-modus og 
Energy-modus).  
 

➀
 •
 •

➀➂➅ ➆➇

➁➃

➈

➄ ➉

⑪

⑫

⑬
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Dobbelttrykk: Bytt til høyt varmenivå. 
Varmeindikatoren blir blå. 
Standard ved oppstart: Enheten starter som stan-
dard på lavt varmenivå, og varmeindikatoren blir hvit.
Søvnknapp: 
Kort trykk: Bla gjennom tre søvnmoduser 
(Soothing-modus, Sleep-modus og Cold-modus). 
Langt trykk: Demp eller opphev dempingen av den 
innebygde høyttaleren. 
Dobbelttrykk: Spill av neste musikkspor.
Vibrasjonsindikator.
Indikator for demping og oppheving av demping av 
høyttaler.
Bluetooth-indikator.
Indikator for luftkompresjon.
Varmeindikator.
Kjøleindikator.
Indikator for batterilading.
Lavt batterinivå (under 15 %): Den røde 
LED-indikatoren blinker. 
Lading: Den blå LED-indikatoren blinker. 
Fulladet: Den blå LED-indikatoren lyser kontinuerlig.
Justerbar stropp.
Komprimerende luftpute.
Varme- og kuldepunkter.
USB-C-ladeport.

 •

 •

➁
 •

 •

 •
➂
➃

➄
➅
➆
➇
➈
 •

 •
 •
➉
⑪
⑫
⑬
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Lading

Modusfunksjoner

Modus
Auto-modus

Avslapningsmodus

Lindringsmodus

Energimodus

Beroligende modus

Sovemodus

Kuldemodus

Luftkompresjon
Ja
Ja

Ja Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja
Ja

Ja

Ja
Ja
Ja

Ja

Ja
Ja
Ja
Ja

Ja
Ja
Ja

Ja
Ja
Ja
Ja

Ja
Ja
Ja

Varme Kulde Vibration Høyttaler 
og musikk Bluetooth

Adapter 5V/1A
 (ikke inkludert)

USBUSB-C
Stikkontakt

Lad enheten helt opp i omtrent 3,5 til 4 timer før 
første gangs bruk. 
Koble den medfølgende USB-C-kabelen til 
USB-C-ladeporten på enheten. Koble den andre 
enden av kabelen til en sertifisert 5 V, 1 A strøm-
adapter, og koble adapteren til en stikkontakt.

 •

 •

Indikatoren for batterilading blinker blått under 
lading og lyser kontinuerlig blått når batteriet er 
fulladet.
Koble fra strømadapteren og koble ladekabelen fra 
enheten når ladingen er fullført.

 •

 •
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For å forhindre overdreven massasje har enheten en 
automatisk timer. Enheten slår seg av automatisk etter 
10 minutter med kontinuerlig bruk.

Timerfunksjon

Merk at du ikke kan slå på eller bruke enheten mens 
den lader.
Merk at det er normalt at enheten og 
strømadapteren blir litt varme under lading.

 •

 •

Inspiser enheten for synlige skader før bruk. Ikke 
bruk enheten hvis den er skadet.
Sørg for at ansiktet og området rundt øynene er rent 
og tørt. Ta ut eventuelle kontaktlinser før bruk.
Juster stroppen slik at enheten sitter tett og 
komfortabelt rundt øynene. Pass på at det ikke er for 
mye press på øynene.
Trykk og hold inne strømknappen for å slå på 
enheten, og velg deretter ønsket modus.
Slå av enheten etter bruk ved å trykke og holde inne 
strømknappen. Enheten slår seg også av automatisk 
når timeren er utløpt.

Bruk

1.

2.

3.

4.

5.



Bluetooth-tilkobling

Stell og vedlikehold
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Feilsøking
Denne delen oppsummerer de vanligste problemene du 
kan støte på med enheten. Hvis du ikke kan løse proble-
met ved hjelp av løsningene nedenfor, må du kontakte 
kundeservice umiddelbart.

Aktiver Bluetooth på mobilenheten din.
Søk etter øyemassasjeenheten under navnet Eira i 
Bluetooth-innstillingene dine og par enhetene.
Når tilkoblingen er opprettet, vil du høre en 
talemelding som sier «Bluetooth connected», og 
Bluetooth-indikatoren vil lyse.
Du kan nå spille av din egen musikk eller lyd gjennom 
enhetens innebygde høyttalere.

1.
2.

3.

4.

Tørk forsiktig av enheten med en myk, lofri klut eller 
en bomullspinne for å �erne hudoljer, 
hudpleieprodukter eller svette.
Hold enheten ren og tørr. Oppbevar den unna høy 
luftfuktighet, høye temperaturer og flyktige gasser.
Beskytt enheten mot fuktighet, smuss og skadedyr. 
Ikke plasser tunge gjenstander oppå enheten.
Ikke prøv å demontere eller reparere enheten selv. 
Kun kvalifisert personell skal utføre service på enheten.
Slutt å bruke enheten umiddelbart hvis du merker 
problemer, som brent lukt, overoppheting, periodisk 
strømtap eller annen uvanlig oppførsel. 

1.

2.

3.

4.

5.



Problem

Enheten slår seg 
ikke på

Apparatet fungerer
ikke

Apparatet slutter å 
fungere under bruk

Apparatet slutter å 
fungere under bruk

Massasjen 
føles svak

Luftkompresjonen 
fungerer ikke

Kjølefunksjonen 
fungerer ikke

Varmefunksjonen 
fungerer ikke

Indikatoren for 
batterilading lyser 
ikke

Batteriet er lavt

Batteriet er lavt

Timeren på ti minutter 
er avsluttet

Batteriet er lavt

Batteriet er lavt

Den valgte modusen 
inkluderer ikke 
luftkompresjon

Den valgte modusen 
inkluderer ikke 
kjølefunksjonen, eller 
apparatet har vært i 
bruk for lenge

Den valgte modusen 
inkluderer ikke 
varmefunksjonen

USB-C-ladekabelen 
eller strømadapteren 
er dårlig tilkoblet

Koble fra og til 
USB-C-ladekabelen og 
strømadapteren igjen

Lad batteriet og prøv 
igjen

Lad batteriet og prøv 
igjen

Trykk og hold inne 
strømknappen for å 
slå på apparatet igjen

Lad batteriet og prøv 
igjen

Lad batteriet helt opp

Bytt til en modus 
som i nkluderer 
luftkompresjon

Bytt til en modus 
som inkluderer 
kjølefunksjonen, eller 
slå av apparatet i 30 
minutter før du bruker 
det igjen

Bytt til en modus som 
inkluderer 
varmefunksjonen

Mulig årsak Løsning

24
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Batteriinformasjon 

Batteritype: Oppladbar Li-ion-batteripakke
Modellidentifikasjon: 104050
Batterikategori: Bærbart batteri
Vekt: Ca. 40,8 g
Nominell spenning: 3,7 V
Nominell kapasitet: 2500 mAh / 9,25 Wh
Kjemisk system: Litium-nikkel-mangan-koboltoksid 
(NMC), grafitt

0 % kvikksølv, kadmium 
eller bly

 Ingen
Kritiske råmaterialer (>0,1 %): Litium, kobolt, nikkel, 
mangan, grafitt, kobber, aluminium
Slokkemidler: Vannspray, CO2 eller tørr sand
Produsent: HDY ELECTRONIC TECHNOLOGY CO., LTD.
Adresse: Floor 6, Building 1, Jiangnan Industrial Build-
ing, No. 88, Jiangnan South, Xiagang Community, 
Chang'an Town, Dongguan, China

Spesifikasjoner:

Modell: POEIRA
Inngang: DC 5V 1A

Strømforbruk: < 0,5 W (Standby)
Enheten går i standbymodus når den er fulladet og 
adapteren fortsatt er tilkoblet.
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Merknader om avhending av batterier

Batteriene som brukes med dette produktet, innehold-
er miljøskadelige kjemikalier. For å ta vare på miljøet 
må brukte batterier avhendes i samsvar med lokale 
lover og forskrifter.
Ikke kast batterier sammen med vanlig restavfall fra 
husholdningen. Du får nærmere informasjon ved å 
kontakte lokale myndigheter eller forhandleren du 
kjøpte produktet hos.

Dette symbolet på produktet eller i bruksanvisningen 
betyr at ditt elektriske og elektroniske utstyr skal 
kastes ved slutten av sin levetid, separat fra hushold-
ningsavfallet. Det finnes separate innsamlings- syste-
mer for resirkulering i EU. For mer informasjon, kontakt 
lokale myndigheter eller forhandleren der du kjøpte 
produktet.
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Power International AS,
Postboks 523, N-1471 Lørenskog, Norge

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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TURVALLISUUSOHJEET

Terveydelliset rajoitukset

Varmistaaksesi turvallisen käytön ja välttääksesi loukkaantumiset, 
lue ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

Poista piilolinssit ennen laitteen käyttöä.
Älä käytä laitetta, jos olet toipumassa 
silmäleikkauksesta.
Älä käytä laitetta, jos saat lääketieteellistä hoitoa 
silmävaivoihin.
Älä käytä laitetta, jos sinulla on korkea verenpaine, 
korkea silmänpaine, arterioskleroosi tai aivoveritulppa.
Älä käytä laitetta, jos sinulla on jatkuva korkea 
kuume, pahanlaatuisia kasvaimia tai osteoporoosi.
Älä käytä laitetta, jos sinulla on tartuntatauti.
Emme suosittele laitetta raskaana oleville, vauvoille, 
lapsille tai henkilöille, joilla on turvonneita tai 
tulehtuneita kehon alueita tai voimakasta 
lihas- tai nivelkipua.
Emme suosittele laitetta henkilöille, joilla on 
sydämentahdistin.
Älä käytä laitetta, jos olet ottanut särkylääkkeitä tai 
rauhoittavia lääkkeitä tai jos olet nauttinut alkoholia.
Hieronnan tulee olla mukavaa ja miellyttävää. Jos 
tunnet kipua tai epämukavuutta, lopeta laitteen 
käyttö välittömästi ja ota yhteys lääkäriin.

1.
2.

3.

4.

5.

6.
7.

8.

9.

10.
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Lasten valvonta ja turvallisuus

Alle 8-vuotiaat lapset eivät saa käyttää tätä 
laitetta. Pidä laite ja sen pakkaus poissa vauvojen ja 
lasten ulottuvilta.
Yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset, 
aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai 
joilla ei ole kokemusta ja tietoa, voivat käyttää 
laitetta valvonnassa. Heidän on saatava ohjeet 
laitteen turvallisesta käytöstä ja ymmärrettävä 
siihen liittyvät vaarat.
Älä anna lasten leikkiä laitteella.
Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman 
valvontaa.
Säilytä laite poissa lasten ulottuvilta.

Käyttöohjeet
Älä käytä laitetta yli 20 minuuttia kerrallaan.
Älä nukahda laitteen käytön aikana.
Älä käytä laitetta tarkkuutta vaativien tehtävien aikana 
tai ajaessasi.
Liiallinen käyttö voi aiheuttaa epämukavuutta tai 
ihoärsytystä.
Tarkka valvonta on tarpeen, kun laitetta käyttävät 
vammaiset tai sairaat henkilöt.

Tämä laite on kotitalouksille tarkoitettu 
elektroninen terveydenhoitotuote. Se ei ole 
lääkinnällinen laite, eikä sitä ole tarkoitettu 
lääketieteelliseen diagnoosiin tai hoitoon.

11.

1.

2.

3.
4.

5.

1.
2.
3.

4.

5.
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Virta, lataus ja huolto

Älä aseta laitetta veden lähelle, suoraan 
auringonvaloon tai liialliseen kuumuuteen.
Älä naarmuta tai puhkaise laitetta terävillä esineillä.
Älä pura laitteen sisäisiä osia, sillä se voi aiheuttaa 
vaurioita.
Käytä sähköturvallisuuden varmistamiseksi vain 
mukana toimitettua latauskaapelia ja 
turvallisuusvaatimukset täyttävää virtalähdettä.

Tuotteen ominaisuudet

Puhetoiminto.
Neljä sisäänrakennettua musiikkikappaletta.
Bluetooth-toiminto musiikin toistoa varten.
Seuraavan kappaleen valintatoiminto.
Kaiuttimen mykistys.
Värinätoiminto.
Kaksi lämmitystasoa: 34 °C ja 38 °C.
Viilennystaso: 22 °C.
Kahden painikkeen käyttö seitsemällä tilalla.
Alhaisen akun varauksen muistutus.
USB-C-latausportti.

1.

2.
3.

4.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
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Virtapainike: 
Pitkä painallus: Kytke laitteeseen virta tai katkaise 
virta. 
Lyhyt painallus: Selaa neljää aktiivista tilaa 
(Automaattitila, Rentoutustila, Lievitystila ja 
Energiatila). 

➀
 •

 •

➀➂➅ ➆➇

➁➃

➈

➄ ➉

⑪

⑫

⑬
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Kaksoispainallus: Vaihda korkealle lämmitystasolle. 
Lämmityksen merkkivalo muuttuu siniseksi. 
Oletusasetus käynnistettäessä: Laite käynnistyy 
oletusarvoisesti matalalla lämmitystasolla, ja 
lämmityksen merkkivalo muuttuu valkoiseksi.
Lepotilapainike: 
Lyhyt painallus: Selaa kolmea lepotilaa (Rauhoittava 
tila, Unitila ja Kylmätila). 
Pitkä painallus: Mykistä sisäänrakennettu kaiutin tai 
poista mykistys. 
Kaksoispainallus: Toista seuraava musiikkikappale.
Värinän merkkivalo.
Kaiuttimen mykistyksen merkkivalo.
Bluetooth-merkkivalo.
Ilmanpaineen merkkivalo.
Lämmityksen merkkivalo.
Viilennyksen merkkivalo.
Akun latauksen merkkivalo.
Vähän virtaa (alle 15 %): Punainen LED-valo vilkkuu. 
Lataus: Sininen LED-valo vilkkuu. 
Täyteen ladattu: Sininen LED-valo palaa jatkuvasti.
Säädettävä hihna.
Paineilmatyyny.
Lämpö- ja kylmäpisteet.
USB-C-latausportti.

 •

 •

➁
 •

 •

 •
➂
➃
➄
➅
➆
➇
➈
 •
 •
 •
➉
⑪
⑫
⑬
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Lataus

Tilan toiminnot

Tila

Automaattitila

Rentoutustila

Helpottava tila

Energiatila

Rauhoittava tila

Unitila

Kylmätila

Ilmanpainehieronta

Kyllä
Kyllä

Kyllä Kyllä

Kyllä

Kyllä

Kyllä

Kyllä

Kyllä
Kyllä

Kyllä

Kyllä
Kyllä
Kyllä

Kyllä

Kyllä
Kyllä
Kyllä
Kyllä

Kyllä
Kyllä
Kyllä

Kyllä
Kyllä
Kyllä
Kyllä

Kyllä
Kyllä
Kyllä

Lämpö Kylmä Värinä Kaiutin ja 
musiikki Bluetooth

Lataa laite täyteen noin 3,5–4 tunnin ajan ennen 
ensimmäistä käyttökertaa. 
Liitä mukana toimitettu USB-C-kaapeli laitteen 
USB-C-latausporttiin. Liitä kaapelin toinen pää 
sertifioituun 5 V, 1 A -virtalähteeseen ja kytke 
virtalähde pistorasiaan.

Adapteri 5V/1A 
(ei sisälly toimitukseen)

USBUSB-C
Pistorasia

 •

 •

Akun latauksen merkkivalo vilkkuu sinisenä 
latauksen aikana ja palaa sinisenä, kun akku on 
ladattu täyteen.
Irrota virtalähde pistorasiasta ja irrota latauskaapeli 
laitteesta, kun lataus on valmis.

 •

 •
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Huomaa, että laitetta ei voi käynnistää tai käyttää 
latauksen aikana.
Huomaa, että on normaalia, että laite ja virtalähde 
lämpenevät hieman latauksen aikana.

Tarkista laite silmämääräisesti vaurioiden varalta 
ennen käyttöä. Älä käytä laitetta, jos se on 
vaurioitunut.
Varmista, että kasvosi ja silmänympärysalueesi ovat 
puhtaat ja kuivat. Poista piilolinssit ennen käyttöä.
Säädä hihna niin, että laite istuu napakasti ja 
mukavasti silmiesi ympärillä. Varmista, ettei laite 
paina silmiäsi liikaa.
Käynnistä laite painamalla virtapainiketta pitkään ja 
valitse sitten haluamasi tila.
Sammuta laite käytön jälkeen painamalla 
virtapainiketta pitkään. Laite sammuu myös 
automaattisesti, kun ajastin on kulunut loppuun.

Käyttö

Liiallisen hieronnan estämiseksi laitteessa on 
automaattinen ajastin. Laite sammuu automaattisesti 
10 minuutin jatkuvan käytön jälkeen.

Ajastintoiminto

 •

 •

1.

2.

3.

4.

5.



Ota Bluetooth käyttöön mobiililaitteessasi.
Etsi silmähierontalaite nimellä Eira 
Bluetooth-asetuksistasi ja yhdistä laitteet pariksi.
Kun yhteys on muodostettu, kuulet äänikehotteen 
“Bluetooth connected” ja Bluetooth-merkkivalo syttyy.
Voit nyt toistaa omaa musiikkiasi tai ääntä 
laitteen sisäänrakennettujen kaiuttimien kautta.

Bluetooth-yhteys

Pyyhi laite varovasti pehmeällä, nukkaamattomalla 
liinalla tai vanupuikolla poistaaksesi ihoöljyt, 
ihonhoitotuotteet tai hien.
Pidä laite puhtaana ja kuivana. Säilytä sitä suojassa 
korkealta ilmankosteudelta, korkeilta lämpötiloilta ja 
haihtuvilta kaasuilta.
Suojaa laite kosteudelta, lialta ja tuholaisilta. Älä 
aseta painavia esineitä laitteen päälle.
Älä yritä purkaa tai korjata laitetta itse. Vain pätevät 
ammattilaiset saavat huoltaa laitetta.
Lopeta laitteen käyttö välittömästi, jos havaitset 
ongelmia, kuten palaneen hajua, ylikuumenemista, 
ajoittaista virran katkeamista tai muuta 
epätavallista toimintaa. 

Hoito ja huolto
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Vianmääritys
Tässä osiossa on yhteenveto yleisimmistä ongelmista, 
joita saatat kohdata laitteen kanssa. Jos et pysty 
ratkaisemaan ongelmaa alla olevien ratkaisujen avulla, 
ota välittömästi yhteyttä asiakaspalveluun.

1.
2.

3.

4.

1.

2.

3.

4.

5.



Ongelma

Laite ei käynnisty

Laite ei toimi

Laite lakkaa 
toimimasta käytön 
aikana

Laite lakkaa 
toimimasta käytön 
aikana

Hieronta tuntuu 
heikolta

Ilmakompressio 
ei toimi

Viilennystoiminto 
ei toimi

Lämpötoiminto ei 
toimi

Akun latauksen 
merkkivalo ei syty

Akku on vähissä

Akku on vähissä

Kymmenen minuutin 
ajastin on päättynyt

Akku on vähissä

Akku on vähissä

Valittu tila ei sisällä 
ilmakompressiota

Valittu tila ei sisällä 
viilennystoimintoa, 
tai laitetta on käytetty 
liian kauan

Valittu tila ei sisällä 
lämpötoimintoa

USB-C-latauskaapeli 
tai virta-adapteri on 
huonosti kytketty

Irrota ja kytke 
uudelleen 
USB-C-latauskaapeli 
ja virta-adapteri

Lataa akku ja yritä 
uudelleen

Lataa akku ja yritä 
uudelleen

Käynnistä laite 
uudelleen painamalla
virtapainiketta pitkään

Lataa akku ja yritä 
uudelleen

Lataa akku täyteen

Vaihda tilaan, 
joka sisältää 
ilmakompressiota

Vaihda tilaan, joka 
sisältää 
viilennystoiminnon, 
tai sammuta laite 30 
minuutiksi ennen kuin 
käytät sitä uudelleen

Vaihda tilaan, joka 
sisältää 
lämpötoiminnon

Mahdollinen syy Ratkaisu

36
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Akun tiedot

Akkutyyppi: Ladattava litiumioniakku
Mallitunniste: 104050
Akkuluokka: Kannettava akku
Paino: Noin 40,8 g
Nimellisjännite: 3,7 V
Nimelliskapasiteetti: 2500 mAh / 9,25 Wh
Kemiallinen koostumus: Litium-nikkeli-mangaani-
kobolttioksidi (NMC), grafiitti
Vaaralliset aineet (Hg, Cd, Pb): 0 % elohopeaa, 
kadmiumia tai lyijyä
Muut vaaralliset aineet: Ei ole
Kriittiset raaka-aineet (>0,1 %): Litium, koboltti, 
nikkeli, mangaani, grafiitti, kupari, alumiini
Sammutusaineet: Vesisuihku, CO2 tai kuiva hiekka
Valmistaja: HDY ELECTRONIC TECHNOLOGY CO., LTD.
Osoite: Floor 6, Building 1, Jiangnan Industrial Building, 
No. 88, Jiangnan South, Xiagang Community, Chang'an 
Town, Dongguan, China

Tekniset tiedot:

Malli: POEIRA
Tulo: DC 5V 1A
Nimellisteho: 5 W
Virrankulutus: < 0,5 W (valmiustila)
Laite siirtyy valmiustilaan, kun se on ladattu täyteen 
ja virtalähteeseen on edelleen kytkettynä.

Akun tiedot

Akkutyyppi: Ladattava litiumioniakku
Mallitunniste: 104050
Akkuluokka: Kannettava akku
Paino: Noin 40,8 g
Nimellisjännite: 3,7 V
Nimelliskapasiteetti: 2500 mAh / 9,25 Wh
Kemiallinen koostumus: Litium-nikkeli-mangaani-
kobolttioksidi (NMC), grafiitti
Vaaralliset aineet (Hg, Cd, Pb): 0 % elohopeaa, 
kadmiumia tai lyijyä
Muut vaaralliset aineet: Ei ole
Kriittiset raaka-aineet (>0,1 %): Litium, koboltti, 
nikkeli, mangaani, grafiitti, kupari, alumiini
Sammutusaineet: Vesisuihku, CO2 tai kuiva hiekka
Valmistaja: HDY ELECTRONIC TECHNOLOGY CO., LTD.
Osoite: Floor 6, Building 1, Jiangnan Industrial Building, 
No. 88, Jiangnan South, Xiagang Community, Chang'an 
Town, Dongguan, China
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Tietoa paristojen hävittämisestä

Tässä tuotteessa käytetyt paristot sisältävät kemi-
kaaleja, jotka ovat haitallisia ympäristölle. 
Ympäristömme säilyttämiseksi hävitä käytetyt paristot 
paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Älä hävitä paristoja normaalin talousjätteen mukana. 
Jos haluat lisätietoja, ota yhteys paikallisiin viranomai-
siin tai tuotteen myyneeseen liikkeeseen.

Tämä tuotteessa tai ohjeissa oleva symboli tarkoittaa, 
että sähkö- ja elektroniikkalaitteet tulee hävittää 
niiden käyttöiän päätyttyä erillään kotitalousjätteestä. 
EU:ssa on erilliset keräys- järjestelmät kierrätystä 
varten. Lisätietoja saat paikallisilta viranomaisilta tai 
jälleenmyyjältä, jolta ostit tuotteen.
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norjassa:
https://www.power.no/kundeservice/
P: 21 00 40 00

Power Tanskassa:
https://www.power.dk/kundeservice/
P: 70 33 80 80

Punkt 1 Tanskassa:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Suomessa:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
P: 0305 0305

Power Ruotsissa:
https://www.power.se/kundservice/
P: 08 517 66 000
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Medicinske og sundhedsmæssige begrænsninger

For at sikre sikker drift og forhindre personskade, bedes du læse og 
følge alle sikkerhedsinstruktioner.

Fjern kontaktlinser, før du bruger denne enhed.
Brug ikke denne enhed, hvis du er ved at komme dig 
efter en øjenoperation.
Brug ikke denne enhed, hvis du modtager medicinsk 
behandling for ubehag i øjnene.
Brug ikke denne enhed, hvis du lider af forhøjet 
blodtryk, højt intraokulært tryk, arteriosklerose eller 
cerebral trombose.
Brug ikke denne enhed, hvis du har vedvarende høj 
feber, ondartede tumorer eller knogleskørhed.
Brug ikke denne enhed, hvis du har en smitsom 
sygdom.
Vi anbefaler ikke denne enhed til gravide kvinder, 
spædbørn, børn eller personer med hævede eller 
betændte kropsområder eller alvorlige muskel- eller 
ledsmerter.
Vi anbefaler ikke denne enhed til personer, der 
bruger en pacemaker.
Brug ikke denne enhed, hvis du har taget 
smertestillende eller beroligende midler, eller hvis du 
har indtaget alkohol.
Massagen skal være behagelig og rar. Hvis du føler 
smerte eller ubehag, skal du stoppe med at bruge 
enheden med det samme og kontakte din læge.

1.
2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
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Denne enhed er et elektronisk sundhedsprodukt til 
husholdningsbrug. Det er ikke medicinsk udstyr og er 
ikke beregnet til medicinsk diagnose eller behandling.

Tilsyn og sikkerhed for børn

Børn under 8 år må ikke bruge denne enhed. Opbevar 
enheden og dens emballage utilgængeligt for 
spædbørn, babyer og børn.
Børn fra 8 år og opefter og personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller man-
glende erfaring og viden kan bruge denne enhed 
under opsyn. De skal have instruktion i, hvordan man 
bruger enheden sikkert og forstår de involverede farer.
Lad ikke børn lege med enheden.
Børn må ikke rengøre eller vedligeholde enheden 
uden opsyn.
Opbevar denne enhed utilgængeligt for børn.

Retningslinjer for drift og brug

Brug ikke denne enhed i mere end 20 minutter ad 
gangen.
Fald ikke i søvn, mens du bruger denne enhed.
Brug ikke denne enhed, mens du udfører præcise 
opgaver eller kører bil.
Overdreven brug kan forårsage ubehag eller 
hudirritation.
Nøje opsyn er påkrævet, når handicappede eller syge 
personer betjener denne enhed.

11.

1.

2.

3.
4.

5.

1.

2.
3.

4.

5.
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Strøm, opladning og vedligeholdelse

Anbring ikke denne enhed i nærheden af vand, i 
direkte sollys eller i overdreven varme.
Undgå at ridse eller punktere denne enhed med 
skarpe genstande.
Skil ikke de interne komponenter i denne enhed ad, 
da dette kan forårsage skade.
Brug kun det medfølgende ladekabel og en sikker-
hedsgodkendt strømadapter for at sikre elektrisk 
sikkerhed.

Produktegenskaber

Stemmemeddelelser.
Fire indbyggede musiknumre.
Bluetooth-funktion til musikafspilning.
Funktion til at skifte til næste sang.
Mulighed for at slå højttaleren fra.
Vibrationsfunktion.
To varmeniveauer: 34 °C og 38 °C.
Køleniveau: 22 °C.
Betjening med to knapper med syv tilstande.
Påmindelse om lavt batteri.
USB-C-opladningsport.

1.

2.

3.

4.
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Tænd/sluk-knap: 
Langt tryk: Tænd eller sluk for enheden. 
Kort tryk: Skift mellem fire aktive tilstande 
(Auto-tilstand, Afslapningstilstand, 
Lindringstilstand og Energitilstand). 

➀
 •
 •

➀➂➅ ➆➇

➁➃

➈

➄ ➉

⑪

⑫

⑬
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Dobbelt tryk: Skift til det høje varmeniveau. 
Varmeindikatoren bliver blå. 
Standard ved opstart: Enheden starter som 
standard på det lave varmeniveau, og 
varmeindikatoren bliver hvid.
Søvnknap: 
Kort tryk: Skift mellem tre søvntilstande 
(Beroligende tilstand, Søvntilstand og Kold tilstand). 
Langt tryk: Slå lyden fra eller til på den indbyggede 
højttaler. 
Dobbelt tryk: Afspil næste musiknummer.
Vibrationsindikator.
Indikator for lyd fra/til på højttaler.
Bluetooth-indikator.
Luftkompressionsindikator.
Varmeindikator.
Kuldeindikator.
Batteriopladningsindikator.
Lavt batteriniveau (under 15 %): Den røde 
LED-lampe blinker. 
Oplader: Den blå LED-lampe blinker. 
Fuldt opladet: Den blå LED-lampe lyser konstant.
Justerbar rem.
Komprimerende luftpude.
Varme- og kuldeelementer.
USB-C-opladningsport .

 •

 •

➁
 •

 •

 •
➂
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Opladning

Tilstandsfunktioner

Oplad enheden helt i cirka 3,5 til 4 timer før første brug. 
Tilslut det medfølgende USB-C-kabel til enhedens 
USB-C-opladningsport. Tilslut den anden ende af 
kablet til en certificeret 5 V, 1 A-strømadapter, og 
sæt adapteren i en stikkontakt.

Tilstand

Autotilstand

Afslapningstilstand

Lindringstilstand

Energitilstand

Beroligende tilstand

Søvntilstand

Kuldetilstand

Luftkompression Varme Kulde Vibration Højttaler 
og musik Bluetooth

Ja
Ja

Ja Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja
Ja

Ja

Ja
Ja
Ja

Ja

Ja
Ja
Ja
Ja

Ja
Ja
Ja

Ja
Ja
Ja
Ja

Ja
Ja
Ja

Batteriopladningsindikatoren blinker blåt under 
opladning og lyser konstant blåt, når batteriet er 
fuldt opladet.

Adapter 5V/1A 
(medfølger ikke)

USBUSB-C
Stikkontakt

 •
 •

 •
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Tag strømadapteren ud af stikkontakten, og frakobl 
opladerkablet fra enheden, når opladningen er 
fuldført.
Bemærk, at du ikke kan tænde eller bruge enheden, 
mens den oplader.
Bemærk, at det er normalt, at enheden og strøm-
adapteren bliver en smule varme under opladning.

Efterse enheden for synlige skader før brug. Brug 
ikke enheden, hvis den er beskadiget.
Sørg for, at dit ansigt og øjenområde er rent og tørt. 
Fjern eventuelle kontaktlinser før brug.
Juster remmen, så enheden sidder tæt og behageligt 
omkring dine øjne. Sørg for, at der ikke er for meget 
tryk på dine øjne.
Tryk og hold tænd/sluk-knappen nede for at tænde 
enheden, og vælg derefter den ønskede tilstand.
Sluk enheden efter brug ved at trykke og holde 
tænd/sluk-knappen nede. Enheden slukker også 
automatisk, når timeren løber ud.

Betjening

For at forhindre overdreven massage har enheden en 
automatisk timer. Enheden slukker automatisk efter 10 
minutters uafbrudt brug.

Timerfunktion

 •

 •

 •

1.

2.

3.

4.

5.



Aktiver Bluetooth på din mobile enhed.
Søg efter øjenmassageapparatet under navnet Eira 
i dine Bluetooth-indstillinger, og par enhederne.
Når forbindelsen er oprettet, hører du en 
stemmemeddelelse, der siger "Bluetooth 
connected", og Bluetooth-indikatoren lyser.
Du kan nu afspille din egen musik eller lyd via 
enhedens indbyggede højttalere.

Tør forsigtigt enheden af med en blød, fnugfri klud 
eller en vatpind for at �erne hudfedt, 
hudplejeprodukter eller sved.
Hold enheden ren og tør. Opbevar den væk fra høj 
luftfugtighed, høje temperaturer og flygtige gasser.
Beskyt enheden mod fugt, snavs og skadedyr. 
Anbring ikke tunge genstande oven på enheden.
Forsøg ikke selv at adskille eller reparere enheden. 
Kun kvalificerede fagfolk bør servicere enheden.
Stop med at bruge enheden øjeblikkeligt, hvis du 
bemærker problemer, såsom en brændt lugt, 
overophedning, periodisk strømsvigt eller anden 
usædvanlig adfærd. 

Pleje og vedligeholdelse 
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Fejlfinding
Dette afsnit opsummerer de mest almindelige proble-
mer, du kan støde på med enheden. Hvis du ikke kan 
løse problemet ved hjælp af løsningerne nedenfor, skal 
du straks kontakte kundeservice.

Bluetooth-forbindelse

1.
2.

3.

4.

1.

2.

3.

4.

5.



Problem

Enheden tænder 
ikke

Enheden virker ikke

Enheden stopper 
med at virke under 
brug

Enheden stopper 
med at virke under 
brug

Massagen føles 
svag

Luftkompressionen 
virker ikke

Kølefunktionen
 virker ikke

Varmefunktionen 
virker ikke

Indikatoren for 
batteriopladning 
lyser ikke

Batteriniveauet er lavt

Batteriniveauet er lavt

Timeren på ti minutter 
er udløbet

Batteriniveauet er lavt

Batteriniveauet er lavt

Den valgte tilstand 
inkluderer ikke 
luftkompression

Den valgte tilstand 
inkluderer ikke 
kølefunktionen, eller 
enheden har været 
brugt for længe

Den valgte tilstand 
inkluderer ikke 
varmefunktionen

USB-C-opladerkablet 
eller strømadapteren 
er ikke tilsluttet 
korrekt

Frakobl og tilslut 
USB-C-opladerkablet 
og strømadapteren 
igen

Oplad batteriet, og 
prøv igen

Oplad batteriet, og 
prøv igen

Tryk længe på tænd/
sluk-knappen for at 
tænde enheden igen

Oplad batteriet, 
og prøv igen

Oplad batteriet helt

Skift til en tilstand, 
der inkluderer 
luftkompression

Skift til en tilstand, 
der inkluderer 
kølefunktionen, eller 
sluk enheden i 30 
minutter, før du 
bruger den igen

Skift til en tilstand, 
der inkluderer 
varmefunktionen

Mulig årsag Løsning

48
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Batterioplysninger

Batteritype: Genopladelig Li-ion-batteripakke
Modelidentifikation: 104050
Batterikategori: Bærbart batteri
Vægt: Ca. 40,8 g
Nominel spænding: 3,7 V
Nominel kapacitet: 2500 mAh / 9,25 Wh
Kemisk system: Litium-nikkel-mangan-cobalt-oxid 
(NMC), grafit

0 % kviksølv, cadmium eller 
bly

 Ingen
Kritiske råmaterialer (>0,1 %): Litium, kobolt, nikkel, 
mangan, grafit, kobber, aluminium
Slukningsmidler: Vandspray, CO2 eller tørt sand
Producent: HDY ELECTRONIC TECHNOLOGY CO., LTD.
Adresse: Floor 6, Building 1, Jiangnan Industrial Build-
ing, No. 88, Jiangnan South, Xiagang Community, 
Chang'an Town, Dongguan, China

Specifikationer:

Model: POEIRA
Input: DC 5V 1A

Strømforbrug: < 0,5 W (Standby)
Enheden går i standbytilstand, når den er fuldt opladet, 
og adapteren stadig er tilsluttet.
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Bemærkninger vedrørende bortska�else af batterier

De batterier, der anvendes til dette produkt, indeholder 
kemikalier, som er skadelige for miljøet. For at beskytte 
miljøet skal brugte batterier 
bortska�es i henhold til de lokale love og regler. 
Smid aldrig batterier ud med det normale husholdning-
sa�ald. Kontakt de lokale myndigheder eller forhan-
dleren for yderligere oplysninger.

Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, 
at dit elektriske og elektroniske udstyr skal bortska�es 
ved slutningen af dets levetid adskilt fra dit hushold-
ningsa�ald. Der findes separate indsamlingssystemer 
til genbrug i EU. For yderligere oplysninger bedes du 
kontakte de lokale myndigheder eller den forhandler, 
hvor du købte produktet.
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000
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SÄKERHETSANVISNINGAR

Medicinska och hälsomässiga begränsningar

För att säkerställa säker drift och förhindra skador, läs och följ alla 
säkerhetsanvisningar.

Ta ut kontaktlinserna innan du använder enheten.
Använd inte enheten om du återhämtar dig från en 
ögonoperation.
Använd inte enheten om du får medicinsk 
behandling för ögonbesvär.
Använd inte enheten om du lider av högt blodtryck, 
högt intraokulärt tryck, arterioskleros eller cerebral 
trombos.
Använd inte enheten om du har ihållande hög feber, 
maligna tumörer eller osteoporos.
Använd inte enheten om du har en smittsam 
sjukdom.
Vi rekommenderar inte denna enhet för gravida 
kvinnor, spädbarn, barn eller personer med svullna 
eller inflammerade kroppsområden, eller svår 
muskel- eller ledvärk.
Vi rekommenderar inte denna enhet för personer 
som använder en pacemaker.
Använd inte enheten om du har tagit smärtstillande 
eller lugnande medel, eller om du har druckit alkohol.
Massagen ska vara bekväm och behaglig. Om du 
känner smärta eller obehag, sluta använda enheten 
omedelbart och kontakta din läkare.

1.
2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
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Denna enhet är en elektronisk hälsovårdsprodukt för 
hemmabruk. Det är inte en medicinsk utrustning och 
är inte avsedd för medicinsk diagnos eller behandling.

Tillsyn och säkerhet för barn

Barn under 8 år får inte använda denna enhet. 
Förvara enheten och dess förpackning utom räckhåll 
för spädbarn och barn.
Barn från 8 år och uppåt, och personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på 
erfarenhet och kunskap, kan använda denna enhet 
under uppsikt. De måste få instruktioner om hur 
man använder enheten på ett säkert sätt och förstå 
de risker som är involverade.
Låt inte barn leka med enheten.
Barn får inte rengöra eller underhålla enheten utan 
uppsikt.
Förvara denna enhet utom räckhåll för barn.

Riktlinjer för drift och användning

Använd inte enheten i mer än 20 minuter åt gången.
Somna inte när du använder enheten.
Använd inte enheten när du utför precisionsuppgifter 
eller kör bil.
Överdriven användning kan orsaka obehag eller 
hudirritation.
Noggrann övervakning krävs när funktionshindrade eller 
sjuka personer använder denna enhet.

11.

1.

2.

3.
4.

5.

1.
2.
3.

4.

5.
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Ström, laddning och underhåll

Placera inte enheten nära vatten, i direkt solljus eller 
i överdriven värme.
Repa eller punktera inte enheten med vassa 
föremål.
Demontera inte enhetens interna komponenter, 
eftersom det kan orsaka skada.
Använd endast den medföljande laddningskabeln 
och en säkerhetsgodkänd nätadapter för att 
garantera elsäkerheten.

Produktegenskaper

Röstmeddelanden.
Fyra inbyggda musikspår.
Bluetooth-funktion för musikuppspelning.
Funktion för att byta till nästa låt.
Möjlighet att stänga av högtalaren.
Vibrationsfunktion.
Två värmenivåer: 34 °C och 38 °C.
Kylnivå: 22 °C.
Tvåknappsmanövrering med sju lägen.
Påminnelse om lågt batteri.
USB-C-laddningsport.

1.

2.

3.

4.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
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Strömknapp: 
Långt tryck: Slå på eller av enheten. 
Kort tryck: Växla mellan fyra aktiva lägen (Autoläge, 
Avslappningsläge, Lindringsläge och Energiläge). 

➀
 •
 •

➀➂➅ ➆➇

➁➃

➈

➄ ➉

⑪

⑫

⑬
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Dubbeltryck: Växla till den höga värmenivån. 
Värmeindikatorn blir blå. 
Standard vid påslagning: Enheten startar som 
standard på den låga värmenivån och 
värmeindikatorn blir vit.
Sömnknapp: 
Kort tryck: Växla mellan tre sömnlägen (Lugnande 
läge, Sömnläge och Kallt läge). 
Långt tryck: Stäng av eller slå på ljudet på den 
inbyggda högtalaren. 
Dubbeltryck: Spela nästa musikspår.
Vibrationsindikator.
Indikator för ljud på/av.
Bluetooth-indikator.
Luftkompressionsindikator.
Värmeindikator.
Kylindikator.
Batteriladdningsindikator.
Låg batterinivå (under 15 %): Den röda LED-lampan 
blinkar. 
Laddar: Den blåa LED-lampan blinkar. 
Fulladdad: Den blåa LED-lampan lyser med ett fast 
sken.
Justerbart band.
Komprimerande luftkudde.
Varma och kalla noder.
USB-C-laddningsport .

 •

 •

➁
 •

 •

 •
➂
➃
➄
➅
➆
➇
➈
 •

 •
 •

➉
⑪
⑫
⑬
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Laddning

Lägesfunktioner

Läge

Autoläge

Avslappningsläge

Lindringsläge

Energiläge

Lugnande läge

Sömnläge

Kallt läge

Luftkompression Värme Kyla Vibration Högtalare 
och musik Bluetooth

Ladda enheten fullt i cirka 3,5 till 4 timmar före första 
användningen. 
Anslut den medföljande USB-C-kabeln till enhetens 
USB-C-laddningsport. Anslut den andra änden av 
kabeln till en certifierad 5 V, 1 A-strömadapter och 
anslut adaptern till ett eluttag.

Ja
Ja

Ja Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja
Ja

Ja

Ja
Ja
Ja

Ja

Ja
Ja
Ja
Ja

Ja
Ja
Ja

Ja
Ja
Ja
Ja

Ja
Ja
Ja

Adapter 5V/1A
 (medföljer ej)

USBUSB-C
Eluttag

 •

 •

Batteriladdningsindikatorn blinkar blått under 
laddning och lyser med ett fast blått sken när 
batteriet är fulladdat.

 •
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Koppla ur nätadaptern och koppla bort 
laddningskabeln från enheten när laddningen är klar.
Observera att du inte kan slå på eller använda 
enheten medan den laddas.
Observera att det är normalt att enheten och 
nätadaptern blir något varma under laddning.

Kontrollera enheten för synliga skador före 
användning. Använd inte enheten om den är skadad.
Se till att ditt ansikte och området runt ögonen är 
rent och torrt. Ta ut eventuella kontaktlinser före 
användning.
Justera bandet så att enheten sitter tätt och 
bekvämt runt ögonen. Se till att det inte finns något 
överdrivet tryck på dina ögon.
Tryck och håll in strömknappen för att slå på 
enheten och välj sedan önskat läge.
Stäng av enheten efter användning genom att 
trycka och hålla in strömknappen. Enheten stängs 
också av automatiskt när timern har gått ut.

Användning

För att förhindra överdriven massage har enheten en 
automatisk timer. Enheten stängs av automatiskt efter 
10 minuters kontinuerlig användning.

Timerfunktion

 •

 •

 •

1.

2.

3.

4.

5.

Aktivera Bluetooth på din mobila enhet.1.
Bluetooth-anslutning



Sök efter ögonmassageapparaten under namnet 
Eira i dina Bluetooth-inställningar och para ihop 
enheterna.
När anslutningen är klar hör du ett röstmeddelande 
som säger "Bluetooth connected" och 
Bluetooth-indikatorn tänds.
Du kan nu spela din egen musik eller ljud via 
enhetens inbyggda högtalare. 

Torka försiktigt av enheten med en mjuk, luddfri 
trasa eller en bomullspinne för att avlägsna hudoljor, 
hudvårdsprodukter eller svett.
Håll enheten ren och torr. Förvara den på avstånd från 
hög luftfuktighet, höga temperaturer och flyktiga gaser.
Skydda enheten från fukt, smuts och skadedjur. 
Placera inte tunga föremål ovanpå enheten.
Försök inte att montera isär eller reparera enheten 
själv. Endast kvalificerad personal bör utföra service på 
enheten.
Sluta använda enheten omedelbart om du märker 
några problem, såsom en bränd lukt, överhettning, 
återkommande strömavbrott eller annat ovanligt 
beteende. 

Skötsel och underhåll 

59

2.

3.

4.

1.

2.

3.

4.

5.

Felsökning
Det här avsnittet sammanfattar de vanligaste proble-
men du kan stöta på med enheten. Om du inte kan lösa 
problemet med hjälp av lösningarna nedan, kontakta 
kundtjänst omedelbart.



Problem

Enheten startar 
inte

Enheten fungerar
inte

Enheten slutar 
fungera under 
användning

Enheten slutar
 fungera under 
användning

Massagen känns 
svag

Luftkompressionen 
fungerar inte

Kylfunktionen 
fungerar inte

Värmefunktionen 
fungerar inte

Batteriladdningsin-
dikatorn tänds inte

Batterinivån är låg

Batterinivån är låg

Tio-minuterstimern 
har löpt ut

Batterinivån är låg

Batterinivån är låg

Det valda läget 
inkluderar inte 
luftkompression

Det valda läget 
inkluderar inte 
kylfunktionen, eller 
så har enheten 
använts för länge

Det valda läget 
inkluderar inte 
värmefunktionen

USB-C-laddningskabeln 
eller nätadaptern är 
dåligt ansluten

Koppla från och 
återanslut USB-C-
laddningskabeln och 
nätadaptern

Ladda batteriet och 
försök igen

Ladda batteriet och 
försök igen

Håll in strömknappen 
för att slå på enheten 
igen

Ladda batteriet och 
försök igen

Ladda batteriet helt

Byt till ett läge som 
inkluderar 
luftkompression

Byt till ett läge som 
inkluderar 
kylfunktionen, eller 
stäng av enheten i 30 
minuter innan du 
använder den igen

Byt till ett läge som 
inkluderar 
värmefunktionen

Möjlig orsak Lösning

60
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Batteriinformation

Batterityp: Laddningsbart Li-ion-batteripaket
Modellidentifiering: 104050
Batterikategori: Bärbart batteri
Vikt: Cirka 40,8 g
Nominell spänning: 3,7 V
Nominell kapacitet: 2500 mAh / 9,25 Wh
Kemiskt system: Litium-nickel-mangan-koboltoxid 
(NMC), grafit
Farliga ämnen (Hg, Cd, Pb): 0 % kvicksilver, kadmium 
eller bly
Andra farliga ämnen: Inga
Kritiska råmaterial (>0,1 %): Litium, kobolt, nickel, 
mangan, grafit, koppar, aluminium
Släckmedel: Vattenspray, CO2 eller torr sand
Tillverkare: HDY ELECTRONIC TECHNOLOGY CO., LTD.
Adress: Floor 6, Building 1, Jiangnan Industrial Building, 
No. 88, Jiangnan South, Xiagang Community, Chang'an 
Town, Dongguan, China

Specifikationer:

Modell: POEIRA
Ingång: DC 5V 1A

Strömförbrukning: < 0,5 W (Standby)
Enheten går över i standbyläge när den är fulladdad och 
adaptern fortfarande är ansluten.
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Meddelande om kassering av batterier

Batteriet som används i denna produkt innehåller kemi-
kalier som är 
skadliga för miljön.För att skydda miljön, kasta använ-
da batterier i enlighet med lokala lagar och bestäm-
melser.
Kasta inte batterierna i de vanliga hushållssoporna. För 
ytterligare information, kontakta din kommun eller din 
återförsäljare där du köpte produkten.

Denna symbol på produkten eller i instruktionerna bety-
der att din elektriska och elektroniska utrustning ska 
kasseras vid slutet av sin livslängd separat från ditt 
hushållsavfall. Det finns separata insamlings- system 
för återvinning inom EU. För mer information, kontakta 
den lokala myndigheten eller återförsäljaren där du 
köpte produkten.
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Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000




